DELIVERY NOTE : 80104547

4@ _ HUTCHINSON?® DATE : 24.07.2020

SELLER CODE 91001692
CUSTOMER NUMBER A 101858

YOUR CONTACT
PHCONE NUMBER
OUR CONTACT

PHONE NUMBER

SCHAUER Sandra SHIPPED ON
+49% 621 3971 326 REQUIRED DATE

.

“

MATERIAL Nr
CUSTOMER MATERIAL Nx

NUMBER

KUEHNE-NA

bnhmﬂAbNuOZm,ﬁ
Quantits dichiarata: NQE

Quantita effettiva:
Tipo imballaggio

Quantita fmbalti: &
Conformita aile schede d'imba
Data controllo: @A\G& P

Firma

OF TRANSPORT UNIT
REVISION LEVEL PACKAGE}
5A145019 40 101190538:101190539
2009082861

T

TOTAL GROSS WEIGHT
TOTAL Nr OF TRANSPORT
TRANSPORT UNIT NUMBER
TRANSPORT ID

HUTCHINSON GMBH

AT 00:00=:
30.07.2020

: 178,600 KG

: 2

: DHL

: 69391

Hansastrafle 66, 68169 Mamnheim/Germany
Telefon: +49(0}621-3971-0 Fax: +49(0)621-3971-300 www.hutchinson.de
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HUTCHINSON GMBH, Hangastrafe 66, 68169 Mannheim/Germany
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HUTCHINSON GMBH

HOAMSASTR. &6
D-&£816% MANMMHEIM

Indirizzo dal lwogo di carlco (di ritiro} Ordine di trasporto

Collection address Order code IQV-EC—-1172514

Condizion di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

[Jmetn Jmatisa PHL FREIEHT BMEH

S = = g ﬁE‘?EﬁEINSTRRS“BE 3
N [idee (et 5.2 7550 WORMS RHEINDUERK
MAGNA PT S.FP.A. Dgtﬁfgsag I:Igwughng&wag.-rﬁl s+49 EZ 48 DOT 0

o " Fax:+49 628 42 503 130
yIa DEI CICLAMINI 4 I Fi
I-70026 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpart Insurance j’e&nmggr?n&e B EEED

Indirizzo di consegna della merce " n
Delivery address yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Va]lorefda asslewrare | Customer's reference
Curren Value for insuranc
v A IMP—INW-3E 1 4BE
Ten-nlnati di gérivq [ I‘\:lumt:g ttellefunico
n tesminal ‘optact tal.
BERY + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descizione della merce Taiitfa doganale Peso lorda in ky Valore (con valuta)
Marks ane numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom’s tanfi number | Gross weight In kg Valure {(with curency)
FARTS 243, 0

4 |PLE [PARTS

Peso tassabile in k Totale paso Jordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total g’rJnss welght in Eg
1.730 Q. Q0 43, S0 243, 0
Din. X i X om X tm= mw LM
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LU = Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPOSTANT Timbro & firma del mittente
= 5 | Collection at sender Delivery to consignee According 10 CMR, transport damages have to be noted on the transpart order (POD} 3 _Stamp apd signatyn nder
Os5 upon delivery of the conslonment, Damages not visthle extem@lg%ﬁﬁﬂ@ = .:..N ﬁ(‘g E. S.I‘.I-
Z T | Data/Date Data / Date writiing to the respensible EURGCONNECT terminal within 7 d i B Qau BA
g Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)
E‘é Orarie /Time Oyario /Time
ws
gs 80 AGO 2020,
v2= 5 | Firma delawtista { Driver's signatore | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello el b "?
-a 2 Consignee’s signature Caonsignee’s name in block letters /
£ . .
E H )
a}; "Riceyutoleanfiiseryaidl, .~

verifica su cliajfta e quamntita
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT ‘Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). - 2
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